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Fassung aus dem Brixental (Tirol)

Es wird scho glei dumpa

Vergiss iatz, o Kinderl, dein Kummer, dei Load, / dass d’dåda muaßt leidn im Ståll auf 
der Hoad. / Es ziern jå die Engerl dei Liegerstått aus, / mecht schener nit sein drin 
in Kinig sein Haus. / Hei, hei,…

Jå Kinderl, du bist hålt im Kripperl so schian, / mi ziemt, i kånn nimmer awög von dir 
giahn. / I wünsch dir von Herzen die süaßeste Ruah, / die Engerln vom Himmel, sie 
deckn di zua. / Hei, hei,…

Måch zua deine Äugal in Ruah und in Fried, / und gib mir zum Åbschied dein Segn no 
gråd mit!/ Åft weard jå mei Schlaferl a sorgenlos‘ sein, / åft kånn i mi ruahli aufs 
Niederlegn freun. / Hei, hei,…

2.

3.

4.

Fassung aus dem Brixental  (Tirol)

Es wird scho glei dumpa
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Schneeflöckchen, Weißröckchen
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Schneeflöckchen, Weißröckchen

2.	 Komm setz dich ans Fenster, du lieblicher Stern,
	 malst Blumen und Blätter, wir haben dich gern.

3.	 Schneeflöckchen, du deckst uns die Blümelein zu,
	 dann schlafen sie sicher in himmlischer Ruh’.

4.	 Schneeflöckchen, Weißröckchen, komm zu uns ins Tal!
	 Dann bau’n wir den Schneemann und werfen den Ball.

Schneeflöckchen, Weißröckchen
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Josef, lieber Josef mein
nach einem Weihnachtslied aus dem 14. Jahrhundert

Josef, lieber Josef mein
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»»Ĵ««««

se-

G

third

fifth
fourth

sixth

tenth
ninth
eighth

œ»»»»J

venth

«̂«««ĵ««««j
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-gê««««k
-«̂«««j
len,

«̂«««j
de

======================= &#œ»»»»J.
ku-ge

œ»»»»K
-

œ»»»»J
len

œ»»»»J
gånz

œ»»»»J
hau

D7

-«̂«««j
fn-

«̂«««j
weis«̂«««j

her-«̂«««.
vor.

G

Die

œ»»»»J«̂«««j.
Bia

D7

-be

œ»»»»K
-

œ»»»»J
len,

«̂«««j
die

œ»»»»J.
Ma

G

-de

œ»»»»K
-

œ»»»»J
len,

œ»»»»J
de

 6 

======================= &#«̂«««j
må

D7

-

œ»»»»J
chn

œ»»»»J
Pur-

«̂«««j
zi-

œ»»»»J.
ga

G

-ge

œ»»»»K
-

œ»»»»J
len,

œ»»»»J
båld

œ»»»»
auf

G

-fi,

«̂«««j
D

«̂«««j
båld«̂«««

å

G

-bi,̂ ««««j«̂«««j
båld

œ»»»»
hin

C

und

œ»»»»Jœ»»»»J
båld

 11 

======================= &#œ»»»».
her,

G

båld

œ»»»»Jœ»»»»J.
un

D7

-ter

œ»»»»K
-

œ»»»»J
schi,

«̂«««j
båld

œ»»»»J.
ü

G

-ber

œ»»»»K
-

œ»»»»J
schi,«̂«««j

des

«̂«««j.
gfreut

D7

«̂«««k
sie

«̂«««j
um-«̂«««j

so«̂«««.
mehr.

G

‰
 16 

======================= &#œ»»»».
Hal

G

-le

œ»»»»J
-

œ»»»»
lu-ja,

œ»»»»Jœ»»»»J
hal

«««««««« ˆ
-

D7

le

ˆ
-

»»»»»»»» œ
lu

œ
-

œ»»»».
ja!

G

Hal «̂«««j
-

œ»»»».
le,

C

hal

œ»»»»J
-

œ»»»».
le,

G

hal

œ»»»»J
-

œ»»»»»»»»
le

D7

œ
-

«̂«««««««
lu

ˆ
-«̂«««.

ja!

G  21 

””

Es håt sich hålt eröffnet
Volkslied aus dem Oberinntal, Tirol

The Twelve Days of Christmas Es håt sich hålt eröffnet

Mennigle = Dominikus
Gorl = Gregor
Riapl = Rupert

Zwöschbn = Zwetschken
Pfraumen = Pflaumen

unterschi = (Purzelbaum) rückwärts
überschi = (Purzelbaum) vorwärts

2.	Iatz håbn ma hålt des himmlische Gwamml erblickt,
	es håt uns Gott Våter an Botn zuagschickt:
	Mir sollten uns vereinen zum Kindlan auf die Roas,
	verlåssn unsre Öchslan, die Kälber und die Goas,
	verlåssn unsre Öchslan, die Kälber und die Goas. Halleluja...

3.	Åft sein mir hålt gången, i und du a,
	stracks hin hålt zum Krippele, hopsasasa!
	Du, Mennigle, du Schlanggele, nimm du dei gmästets Lampele
	und Gorl, du a Henn, und Riapl, du a Huhn,
	und i nimm mei dicks Fackele, renn a damit davun. Halleluja...

4.	Geh, Veitl, mir wöllen die Gscheiteren sein,
	mir betn´s Kindl ån im Ochsenkrippelein:
	Liabs Biabl, wås willst håbn, willst öppar insre Gåbn,
	willst Äpfl oder Birn oder Nussn oder Kas,
	willst Zwöschbn  oder Pfraumen  oder sist a sölles Gfras. Halleluja...


